
      Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt aus unserem Hause entschieden haben. 

        Allzeit gute Fahrt wünscht Ihnen Ihr KEDO-Team

Artikel-Nr.: 31109-25
Ténéré 700 – KEDO tiefergelegte Fußrastenhalter
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KEDO GmbH, Hamburg
KEDO.COM

Set

Da es sich um sicherheitsrelevante Bauteile handelt, sollte die Montage im Zweifel
von geschultem Fachpersonal vorgenommen werden!

As these are safety-relevant components, installation should be carried out by trained specialists if in doubt!



 D Die OEM-Fußrasten inkl. Halter demontieren

 E Ismantle the original footrests incl. footrest bracket.
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STEP 2 Montage / Assembly:

D
Den Sicherungssplint () entfernen und den OEM-Bolzen (B) 
herausziehen.

E
Remove the securing cotter pin () and pull out the OEM bolt (B).

D
Die OEM-Feder (C) mit der 
OEM-Fußraste (A) - wie gezeigt - in den KEDO-Fußrastenhalter 
(1) einsetzen und mit dem OEM-Bolzen (B) fixieren. Beim 
Einsetzen der Feder darauf achten, dass die Federenden  sowohl 
auf dem Halter (1) als auch auf der Fußraste (A) aufliegen (siehe 
rote Kreise).

E
Insert the original spring (C) with the OEM-footrest (A) into the 
KEDO-footrest bracket (1)  - as shown - and fix it with the OEM 
bolt. When inserting the spring, make sure that the ends of the 
spring rest on both the bracket (1) and the footrest (A) (see red 
circles).

D
Den Bolzen durch den mitgelieferten Splint (3) sichern.

E
Secure the bolt with the cotter pin (3).

STEP 1



D
Ersetzen sie das originale Abdeckblech des Seitenständerschalters gegen das mitgelieferte Teil (4) und 
montieren sie es mit  den originalen Befestigungsschrauben (D), wir empfehlen einen Tropfen 
Schraubensicherung.

E
Replace the original cover plate of the side stand switch against the supplied part (4) and assemble it with 
the original mounting screws (D), we recommend a drop of thread-locking compound.
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STEP 3 Montage / Assembly:



D Die Schrauben mit 35 Nm anziehen und Schraubensicherung verwenden!

E Tighten the screws to 35 Nm and use thread-locking compound!

D
Die Position von Fußbrems- und Schalthebel müssen ggf. angepasst werden.

Da es sich um sicherheitsrelevante Bauteile handelt, sollte die Montage von geschultem 
Fachpersonal vorgenommen werden!

E
The position of the foot lever and gear lever may have to be adjusted.

As these are safety-relevant components, assembly should be carried out by trained specialists!
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STEP 4 Montage / Assembly:

D
Als nächster Schritt werden auf beiden Fahrzeugseiten die 
vorbereiteten Fußrastenhalter und die schwarzen 
Spacerplatten (2) wie in der Abbildung gezeigt mit den 
mitgelieferten Schrauben (5) angesetzt und festgezogen.

E
As the next step, position and tighten the prepared footrest 
brackets and the black spacer plates (2) on both sides of the 
vehicle using the supplied screws (5), as shown in the 
illustration.

Wichtige Hinweise  /  Important information


